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Pas de messe de Noël à Notre-Dame de Paris 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'objectif de cette leçon （このレッスンの目的） 

・ニュースなど様々な場面で使われるフランス語表現に

慣れ、多くの語彙や表現に触れていきます。 

・自分の意見を過不足なく伝える練習をすることで、日

常生活のあらゆる場面において、フランス語で自由に

表現できる力を身に着けます。 
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【～Pas de messe de Noël à Notre-Dame de Paris～】 
★1 上のテーマについて、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

Le 25 décembre 2019, aucun chant de Noël n’a résonné dans Notre-Dame de 

Paris et cela pour la première fois depuis la Révolution française, il y a 216 

ans. 

Après l’incendie du 15 avril 2019, les travaux de reconstruction se 

poursuivent pour consolider l’édifice grâce à une grue de plus de 84 mètres 

de hauteur mise en place pour démonter l’échafaudage qui menace la 

structure. L’angoisse et la peur des parisiens s’expliquent par un risque de 

chute de la voûte, fragilisée par le feu. La phase délicate de la dépose de cet 

échafaudage, initialement installé pour restaurer la flèche écroulée durant 

l’incendie, est une étape périlleuse mais néanmoins indispensable pour 

rebâtir l’édifice. L’accès au prestigieux monument reste encore interdit 

pendant l’enlèvement des poutres brulées qui sont tombées sur les voûtes. 

Reste que, devant Notre-Dame, l’esprit de Noël, le sapin et sa crèche 

magnifique sont désespérément absents ; touristes et parisiens ne voient que 

des bâches et des panneaux de chantier et pour la première fois en plus de 2 

siècles, la messe célébrant la naissance du Christ n’a pas été donnée. 
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★2 講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

 

講師が出しますので、以下の文章を音読しましょう。必要に応じて、講師が発音練習やリピートを指

示します。（発音練習を省きたい場合には、講師にその旨お伝えください。） 

テキストの理解度確認から要約練習まで、フランス語レベル等を考慮して講師側で質問していきま

す。積極的に議論するよう心がけましょう。 

 


